
Taking the nccond abltUion

CORPUS tuum, Uomine, quod lumpii, el lati-
giiu qoeu. polivi, adhicn-at »iicepibtu meii; et
prmta ut in roe non remsnpat icelerum macula,
quern pura et lancta refecerunl i luramenta. Qui
viTu et regnai in wcula «nTuloi urn. Amen.

MAY thy body, O Lord, «liich I have received,
and thy blood wtich I have drunk, eleave to my
boweli; and grant that no ttain of lin may remain
in me, who have Leon fed with this pure and holy
'acrament. Who livrst, elp.
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«rt merciful.

pe^rWat^ei""" "" *'' "'"'' '' '" ^^" ^^""' ""* K'""* ""**> >"» « Lord, .od lotpeiua luceat ei.
perpetual light itiine upon liini.

With Thy saint» for ever, bwauso Thou art
merciful.

Cum sauctia tula in tPternura, quia piui ei.

PrieaL—Vmna, quiEaumui, omuipoteng Deus:
ut aninm fomuli tui qua? hodie de hoc siecuIo mi-
grayit, his Bacrifioiis pui^ata, et a pcccatis wt-
pedita, indulgentiara pariter ct requiem capiat
aempiternam. Per Dominum nostrum Jesum
Christum, etc.

Tkia prayer being finiaked, the Deacon iurna
IS Pace, to which ty L.'hoir anawera, Ames. The
a portion of (he fxrat chapter of the Gospel accordin'j

In principio erat Vecbum, et Verbum erat apud
Deum

;
ot Deus erat Verbum ; hoc erat in princi-

pio apud Deura. Omnia per ipsum facta aunt,
et aino ipso factum est nihil quod factum est ; in
ipso vita erat, et vita erat lux homioum; «t lux
in tenebria i-?et, et tenebra earn non compre-
henderunt.

Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joan-
nes. Hie venit in testimonium, ut testimonium
perhibere* de lumine, ut omnea crederent per
ilium. Kon erat ille lux; aed ut teatimonium per-
hiberet de lumine. Erat lux vera qu» illuminat
omr ui homineni venientem in hunc mundum .

In mundo erat, et mundua per ipsum factus
est. et rmmdus eum non cognovit. In propria
venit, et eui eum non receperunt Quotquot
antem receperunt eum, dedit eis poteatatem filios

Dei fieri; his qui credunt in nomine ejus, qui
non ex sanguinibus, neque ex voluntate viri, sed
ex Deo nati sunt. Et Verbum Caro Factum
Est {hie fjenufieetitur) , et habitavit in nobis; et
vidimus gloriam ejus, gloriara quasi TJnigcniti a
Patre, plenum gratiic et veritatia.

The PoHT Communion

I'neal.—iirant, we besfech Thee, Almighlv
God, that the soul of Thy servant which has this
day departed out of this world, being purified by
this sj.crific-e, and delivered from sinfl. may receive
both pardon and everlasting rest. Through v.nr
Lord Jesus Christ, etc.

to the people and intones the words, Kii:()ujb8Ca.nt
Priest then goes to the side of the Altar and reads
to St. John, as follows:

In the beginning was the Word, and the Word
was with God, and God was the Word; the same
waa in th. beginning with God. All things were
made by him, and without him was made nothing
that was made, in him was life, and the life was
the light of men ; and the light shineth in darkness,
and the darkness did not comprehend it.

There was a man sent from God whose name
was John. This roan came for a witness to give
testimony of the light, that all men might believe
through him. He wag not the light, but fame to
give testimony of the light. He was the true
light which inlighteneth every man that cometh
into this world.

He was in the world, and the world was made
by him, and the world knew him not. He came
unto his own, and his own received him not.
But as many as received hira, to them he gave
power to become the sons of God ; to those that
believe in his name, who are born not of blood,
nor of the will of the flesh, nor of the will of
man, but of God. And the Word was made
Flesh (kneel in reverence to the Incarnation,)
and dwelt among us ; and we saw his glory as it

wore the glory of the Only-begotten of the Father,
full of grace and truth.


